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Кафедра химии 

 

Цель изучения дис-

циплины 

Целью освоения учебной дисциплины 

«Иностранный язык(английский)»  является: овладение 

иностранным языком как средством межкультурного, 

межличностного и профессионального общения в различных 

сферах научной деятельности. 

 

Место дисциплины в 

структуре ОПОП маги-

стратуры 

Дисциплина «Иностранный язык(английский)» относится к 

блоку 1, к части, формируемой участниками образовательных 

отношений; изучается в 1,2 семестрах. 

         Дисциплина «Иностранный язык (английский)» по 

программе магистратуры реализуется как   продолжение 

обязательного курса иностранного языка программ  бака-лавра 

и предполагает обучение иностранному языку на третьем 

этапе в объеме  необходимом для подготовки 

дипломированного магистра. 

        Курс дисциплины «Иностранный язык (английский)» 

ориентирован на подготовку магистров с соответствующим 

владением иностранным языком, его содержание обусловлено 

соответствующим квалификационными требо-ваниями. 

       После успешного завершения обучения дисциплины 

студент имеет возможность изучить дисциплины как 

общенаучного, так и профессионального блока за счет 

привлечения зарубежных источников. 

       Таким образом, английский язык становится рабочим 

инструментом, позволяющим выпускнику постоянно совер- 

шенствовать свои знания, изучая современную иностранную  

литературу по соответствующей специальности. 

       Наличие высокой коммуникативной компетенции дает 

возможность выпускнику вести плодотворную деятельность 

по изучению и творческому осмыслению зарубежного опы- та 

в  профилирующих и смежных областях науки и техники, а 

также в сфере делового профессионального общения. 

 

Компетенции, фор-

мируемые в результате 

освоения  дисциплины 

             В  результате освоения дисциплины обучающийся 

должен демонстрировать следующие результаты 

образования:        
-  способен применять современные коммуникативные 

технологии, в том числе на иностранном (ых) языке (ах), для 

академического и профессионального взаимодействия  

 

 

 (УК-4); 

-  способен готовить публикации, участвовать в 

профессиональной дискуссии, представлять результаты 



профессиональной деятельности в виде научных и научно-

популярных  докладов  (ОПК-4). 

Содержание 

дисциплины 

       Раздел  1.  

1.1.Фонетика. PHONETICS. Вводно-коррективный 

фонетический курс. Правила фонетического слогоделения. 

Речевой поток. Орфография. Буквы, буквосочетания. 

LETTERS. Звуки. SOUNDS.Речевой поток. Гласные. 

VOWELS. Согласные. CONSONANTS. 

1.2. Грамматика. GRAMMAR. Определенный, 

неопределенный артикль. ARTICLE Существительное. NOUN. 

Единственное и множественное число имен существительных. 

PLURALS/SINGULARS 

 Знакомство 

«INTRODUCE  YOURSELF» 

1.3 Прилагательные. 

ADJECTIVES. Притяжательные местоимения. Степени 

сравнения прилагательных 

«Еда и развлечения» 

 «FOOD AND ENTERTAINING». 

 

Раздел 2.  

2.1. Местоимения. 

PRONOUNS. Личные местоимения. Притяжательные 

местоимения.  

«Люди». 

«PEOPLE». 

2.2. Количественные и порядковые числительные. NUMBERS: 

ORDINAL/CARDINAL; 

 «Покупка и продажа» 

«BUYING AND SELLING 

2.3. PRESENT SIMPLE     PRESENT SIMPLE: NEGATIVES 

AND QUESTIONS 

«WORK AND LEISURE» 

РАБОТА И ОТДЫХ. 

 

Раздел 3. 

3.1. SOME/ANY                     THERE IS/THERE ARE; 

«TRAVEL» 

ПУТЕШЕСТВИЯ 

3.2. CAN/CAN’T 

«EDUCATION» 

ОБРАЗОВАНИЕ 

3.3. PAST SIMPLE                     PAST SIMPLE: NEGATIVES 

AND QUESTIONS. 

«PROBLEMS» 

ПРОБЛЕМЫ 

3.4. PRESENT CONTINUOUS 

POSTGRADUATE 

МАГИСТРАТУРА 

 

 

 



 

 

 

Знания, умения и 

навыки, получаемые в 

процессе изучения 

дисциплины 

В  результате изучения дисциплины магистрант 

должен 

 

        знать: 

 

  функциональные особенности устных и письменных 

профессионально-ориентированных текстов, в том числе 

научно-технического характера; 

 требования к оформлению документации (в пределах 

программы), принятые в профессиональной коммуникации и в 

странах Европы и изучаемого языка; 

 мировые стандарты ведения научно-исследовательской 

деятельности; 

правила профессиональной этики, характерные для 

профессионального общения; 

 общепринятые (российские и зарубежные) требования к 

оформлению научных трудов и прочих работ, связанных с 

исследовательской деятельностью. 

 

Уметь: 

 осуществлять устную и письменную коммуникацию в целях 

научного академического и коммерческого общения на таких 

мероприятиях как доклад на конференции, презентация, 

дебаты, круглый стол, выставки, реклама и пр.) на 

иностранном  писать научные статьи и тезисы; 

 работать с аутентичной литературой профессионально 

ориентированного характера и обрабатывать полученную 

информацию; 

 производить различные логические операции (анализ, 

установление причинно-следственных связей, 

аргументирование, обобщение и вывод, комментирование); 

 понимать и оценивать чужую точку зрения, стремиться к 

сотрудничеству, достижению согласия, выработке общей 

позиции в условиях различия взглядов и убеждений. 

 

Владеть: 

 навыками обработки большого объема иноязычной 

информации с целью сбора материала для написания 

магистерской диссертации или её раздела на изучаемом языке; 

 навыками оформления заявок на гранты и стажировки по 

программам академической мобильности; 

 навыками написания работ на иностранном языке для 

публикации в зарубежных журналах. 

 

 

Объем дисциплины и 

виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Всего 

часов 

1 семестр 2 семестр 



 

 

 

 

 

 

 

 

Общая трудоемкость 

дисциплины 

288 126 162 

Аудиторные занятия  66 32 34 

Практические занятия  66 32 34 

Самостоятельная работа 195 94 101 

Контроль 27 - 27 

 

Используемые ресурсы 

информационно- 

телекоммуникационной 

сети «Internet», 

информационные 

технологии, 

программные средства 

и информационно-

справочные системы 

     Интернет-ресурсы 

 

1. www.pearsonelt.com 

 

2. Большой русско-английский словарь (онлайн версия): 

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-

term-4599.htm 

3. Информационная система "Единое окно доступа к 

образовательным ресурсам". Режим доступа: 

http://www.window.edu.ru. 

4. Электронно-библиотечная система образовательных и 

просветительских изданий. Режим доступа:  

http://www.IQlib.ru. 

5. Электронная библиотека East View. Режим доступа: 

http://www.dlib.eastview.com. 

6. Демьянков В.З.     Лингвистическая интерпретация 

текста: универсальные и национальные 

(идиоэтнические) стратегии. Режим доступа: 

http://www.infolex.ru/Stepanov.html  

7. «Электронная библиотечная система «Университетская 

библиотека ONLINE». Режим доступа: 

http://www.biblioclub.ru  

8. Multitran (он-лайн словарь): http://www.multitran.ru/ 

9. BBC learning English. Режим доступа: 

http://www.bbclearningenglish.com  

 

Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

1) Лекции: презентации 

2) Контрольные тесты 

3) Тематика рефератов 

4) Варианты заданий для контрольных работ. 

 

Формы текущего и 

рубежного контроля 

тестовые задания, контрольные работы,  рефераты 

 

Формы промежуточ-

ного контроля 

 2 семестр  – экзамен 
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